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Sutra:

Some resemble Buddha’s hand,

Others look like vajra pestles.

Some appear like mountains of flames,
Bodhisattvas pervade them all.

Commentary:

Some resemble the Buddha’s hand. Some
worlds are shaped like the Buddhas hand.
Others look like vajra pestles. These lands
are shaped like the vajra jeweled pestle that Wei
T ou Bodhisattva brandishes. Some appear like
mountains of flames. They are like mountains
spewing forth bright flames. Bodhisattvas
pervade them all. All of these lands are

permeated with Bodhisattvas.

Sutra:

Some are shaped like lions;

Others look like seashells.

Of innumerable colors and appearances,

They have distinct substances and natures.

Commentary:

Some are shaped like lions; Others look
like seashells. Some look like mussels or cowries
found in the ocean bed. Of innumerable colors
and apperances, They have distinct substances
and natures. Not only do they each have
limitlessly different physical characteristics, even
their compositions, substances, and natures are

all dissimilar.

Sutra:

Within a single kshetra seed,

The shapes of kshetras are infinite.
Under the power of the Buddhas’ vows,
And mindful protection, they abide.

Commentary:

Within a single kshetra seed, The shapes
of kshetras are infinite. Criss-crossing and
interreflecting, they are infinite and dissimilar.
How do they come about? It is under the
power of the Buddhas’ vows, And mindful
protection, they abide.
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Sutra:

Some kshetras abide for one kalpa;
Some abide for ten kalpas,

Or for hundreds of thousands of kalpas,

Or for kalpas as many as dust motes in lands.

Commentary:

Some kshetras abide for one kalpa — these lines of verse discuss the lifespan of world
systems. Just as people undergo the four stages of birth, old age, sickness, and death, so
too, worlds undergo the four stages of formation, dwelling, decay, and emptiness. Some
kshetras have the lifespan of one great kalpa. While some abide for ten kalpas, Or for
hundreds of thousands of kalpas, Or for kalpas as many as dust motes in lands. Some
worlds have incredibly long life spans. There are worlds that last for as many big kalpas as
there are fine motes of dust. They abide for an infinitely long period of time. All worlds

have different life spans.

Sutra:

Perhaps, within a single kalpa,

One sees the formation and decay of kshetras;

Or perhaps they abide for limitless, uncountable kalpas,

Or for as long as inconceivable kalpas.

Commentary:

Perhaps, within a single kalpa, The formation and decay of a kshetra is seen.
Right within a single eon, some world systems appear to go through the stages of
formation, dwelling, decay, and returning to emptiness. Or perhaps it lasts for limitless,

uncountable kalpas — some last very long — or for as long as inconceivable kalpas.

Sutra:

Some kshetras have Buddhas;

Some kshetras have no Buddhas.
Some only have a single Buddha,
While others have limitless Buddhas.

Commentary:

Some kshetras have Buddhas; Some kshetras have no Buddhas. Whereas there
are worlds inhabited by Buddhas who teach and transform the beings therein, there are
also worlds where there are no Buddhas. If living beings’ good roots are deep and thick,
then a Buddha will appear in their midst. But if their good roots are meager and sparse,
then a Buddha won't appear. Of these different worlds, some only have a single Buddha,
While others have limitless Buddhas.

Sutra:

Even if a country did not have a Buddha,
A Buddha would arrive by transformation.
From a world in another direction,

To display many deeds:
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Commentary:

Even if a country did not have a Buddha, A Buddha would arrive by
transformation. From a world in another direction to teach living beings
to bring forth the Bodhi resolve. To display many deeds. What deeds do the
Buddhas perform?

Sutra:

Departing from heaven, his spirit descending,
Living in the womb, then being born.

Subduing demons, realizing proper enlightenment,

And turning the unsurpassed Dharma wheel.

Commentary:

Departing from heaven, His spirit descending. A great Bodhisattva
undergoing his last rebirth, that is, a Bodhisattva who will succeed to
Buddhahood in his very next life, dwells in the inner courtyard of the Tushita
Heaven. When the time is ripe, he descends from heaven. Therefore it says, “his
spirit descending.” Living in the womb — after descending from the Tushita
Heaven, he enters his mother’s womb, dwells in the womb, and then manifests
being born. He actually receives birth. Then he proceeds to leave home and
cultivate the Way. When he cultivates the Way, the demon king comes to pester
him, trying to undermine his cultivation. Therefore, the Buddha manifests
subduing demons.

People who cultivate are bound to encounter demonic obstacles. But during
such times, if you can subdue them, then eventually you will become a Buddha,
and manifest realizing proper enlightenment. And having accomplished the
Way, the Buddha manifests turning the unsurpassed Dharma wheel to teach

living beings.

Sutra:

According to what living beings like,

He assumes different appearances.

For them he turns the wonderful Dharma wheel,

Responding to their faculties and inclinations.

Commentary:

In turning the Dharma Wheel, he “observes the opportunities to dispense
the teaching, and speaks Dharma according to the person.” The Dharma he
speaks must be in accord with living beings’ needs. Therefore, according to
what living beings like, He assumes different appearances. He makes appear
many different characteristics. For them he turns the wonderful Dharma
wheel, Responding to their faculties and inclinations. He responds directly
to the root-natures, the propensities of living beings, and according to what they

like and are willing to hear, he proclaims Dharma for them.

5 To be continued
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